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Статья 10

1. Государства-участники оказывают друг другу наиболее 
полную правовую помощь в связи с уголовно-процессуальными 
действиями, предпринятыми в отношении преступлений, пре­
дусмотренных в статье 2, включая предоставление всех имею­
щихся в их распоряжении доказательств, необходимых для 
судебного разбирательства.

2. Положения пункта 1 настоящей статьи не влияют на обя­
зательства о взаимной правовой помощи, установленные лю­
бым другим договором.

Статья 11

Государство-участник, которое предприняло уголовно-про­
цессуальные действия в отношении предполагаемого преступ­
ника, сообщает об их окончательных результатах Генераль­
ному секретарю Организации Объединенных Наций, который 
направляет данную информацию другим государствам- 
участникам.

Статья 12

Положения настоящей Конвенции не затрагивают примене­
ния Договоров об убежище, действующих на время принятия 
настоящей Конвенции между государствами-участниками этих 
Договоров; однако государство-участник настоящей Конвен­
ций не может прибегать к этим Договорам в отношении дру­
гого государства-участника настоящей Конвенции, не являю­
щегося участником этих Договоров.

Статья 13

1. Любой спор между двумя или более государствами- 
участниками, касающийся толкования или применения настоя­
щей Конвенции, который не урегулирован путем переговоров, 
по просьбе одного из них будет передаваться на арбитраж. 
Если в течение шести месяцев со дня просьбы об арбитраже 
стороны не в состоянии прийти к соглашению по вопросу об 
организации арбитража, по просьбе любой из этих сторон 
спор может быть передан в Международный Суд в соответ­
ствии со Статутом Суда.

2. Каждое государство-участник может при подписании или 
ратификации настоящей Конвенции, или при присоединении 
к ней сделать заявление о том, что оно не считает себя свя­
занным положениями пункта 1 настоящей статьи. Другие госу­
дарства-участники не будут связаны положениями пункта 1 
настоящей статьи в отношении любого государства-участника, 
сделавшего такую оговорку.

3. Любое государство-участник, сделавшее оговорку в соот­
ветствии с пунктом 2 настоящей статьи, может в дюбое время 
снять эту оговорку путем нотификации Генерального секре­
таря Организации Объединенных Наций.

Статья 14

Настоящая Конвенция открыта для подписания всеми госу­
дарствами до 31 декабря 1974 года в Центральных учрежде­
ниях Организации Объединенных Наций в Нью-Йорке.

Статья 15

Настоящая Конвенция подлежит ратификации. Документы 
о ратификации сдаются на хранение Генеральному секретарю 
Организации Объединенных Наций.

Статья 16

Настоящая Конвенция открыта для присоединения любого 
государства. Документы о присоединении сдаются на хранение 
Генеральному секретарю Организации Объединенных Наций.

Статья 17

1. Настоящая Конвенция вступает в силу на тридцатый день 
после даты сдачи на хранение Генеральному секретарю Орга­
низации Объединенных Наций двадцать второго документа о 
ратификации или присоединении.

2. Для каждого государства, ратифицурующего Конвенцию 
или присоединяющегося к ней после сдачи на хранение двад­
цать второго документа о ратификации или присоединении. 
Конвенция вступает в силу на тридцатый день после сдачи на 
хранение этим государством своего документа о ратификации 
или присоединении.

Статья 18

1. Государство-участник может денонсировать настоящую 
Конвенцию путем письменного уведомления Генерального 
секретаря Организации Объединенных Наций.

2. Денонсация вступает в силу по истечении шести месяцев 
после даты получения уведомления Генеральным секретарем 
Организации Объединенных Наций.

Статья 19

Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций 
информирует все государства, среди прочего:

a) о фактах поднисания настоящей Конвенции, сдачи на 
хранение документов о ратификации или присоединении в 
соответствии со статьями 14, 15 и 16 и о нотификации, совер­
шенной в соответствии со статьей 18;

b) о дате вступления в силу настоящей Конвенции в соот­
ветствии со статьей 17.

Статья 20

Подлинный текст настоящей Конвенции, тексты которой на 
английском, испанском, китайском, русском и французском 
языках являются равно аутентичными, сдается на хранение 
Генеральному секретарю Организации Объединенных Наций, 
который рассылает заверенные копии всем государствам.

В УДОСТОВЕРЕНИЕ ЧЕГО мы, нижеподписавшиеся, будучи 
должным образом на то уполномочены своими соответствую­
щими правительствами, подписали настоящую Конвенцию, 
открытую для подписания в Нью-Йорке 14-го декабря 1973 
года.


